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PROCLAMATION NO. 603/2008. 

 

A PROCLAMATION TO AMEND THE DEFINITION 

OF POWERS AND DUTIES OF THE EXECUTIVE 

ORGANS OF THE FEDERAL DEMOCRATIC 

REPUBLIC OF ETHIOPIA PROCLAMATION  

 

 

     WHEREAS, it has become necessary to amend the 

Definition of Powers and Duties of the Executive 

Organs of the Federal Democratic Republic of Ethiopia 

Proclamation No. 471/2005;  

 

 
     NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55  (1) 
of the Constitution of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia,  it is hereby proclaimed as follows:  

 

1.   Short Title 

 
     This Proclamation may be cited as the “Definition of 

Powers and Duties of the Executive Organs of the Federal 
Democratic Republic of Ethiopia (Amendment) 
Proclamation No. 603/2008”. 

 

 

2.   Amendment 

 

The Definition of Powers and Duties of the 

Executive Organs of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia Proclamation No. 471/2005 

(as amended) is hereby further amended as follows: 

   

 

 

 

   qÜ_R 1 ُאQ ዓـ�ו�ףם�
�ዲ� �6ֹו ጥS04 ُו qN 2ְ1ך ዓ.ו   
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1/ የ�ዋጁ ��� ጽ 9שׂዑ� �� צלֹּـ /ጽ /8שׂ

� �ው �ዲֳـከג6ዑ� �� /ጽ /8שׂ
  -፡ָֻלֹּךָـ

 
 “8/    የVይ��  َክ5ֹጂ גY�َץ፤” 

 
2/ የ�ዋጁ ��� ጽ 15שׂዑ� �� צלֹּـ /ጽ /01שׂ

�ዑ� ���ጽ /02/፣ /03/፣ እ  /04/ እשׂደ 
Sደـ וከֶْـው �ዑ� �� /ጽ /01/፣ /02שׂ
እ  /03/ ֲ\ዋָ፡፡ 

 

3/ የ�ዋጁ �� �ው �ዲֳـከג6 צלֹּـ ! ጽשׂ
�� ፤ָֻלֹּךָـ ! ጽשׂ
 
“!. የVይ��  َክ5ֹጂ גY�َץየVይ��  َክ5ֹጂ גY�َץየVይ��  َክ5ֹጂ גY�َץየVይ��  َክ5ֹጂ גY�َץ  

 
የVይ��  َክ5ֹጂ גY�َץ የגከـ 
 ፤ָٍסይ5 ٤צוግֹـ  �ጣָם ִُ

  
1/ የ`ገًע� የዕድገُ ዓֶדዎـ ٤ግֹו 

�ይכያግዝ የגዊ\ُ የף�፣ َክ 
5ֹጂ  �5،ֹּל� ፣תፖֵ ُדָ 
 ያዎ٤עאא  ጂ፣ ֱጎ٤َףُ�
እ�ዲׂנשፁ  እ�ዲָ6 ִךָךጥ ُ 
ֶይ የנאـኮዘ kV� ያָׂוֹץש፤ 
�ይ እֶ ץוግֹـ6 ושጸድּׁתዲውִ 
ያደץጋָ፤ 

 
2/ nֳገ� የכይ��፣ َክ5ֹጂ  

�לֹּ،�5 ዕSድ ያዘጋጃָ፤ የየዘ 
 ףግצዊ ዕSዶ٤፣ ፕٍאፍ ዓץ
�እ ጀክِ٤צፕ  ٤זዲዘጋጁ 
 ውـዘጋጅـ ጣָ፣רያ ይעאא
�אֳ זግוገ ושּץשׂתግُם 
�Sץv ያጸድwָ፣ �ፈጻጸْד 
ው� ይከֶָٍـ፣ ይገאግָד፤ 

 
3/ 6�ገًע የגደנጉُ� ٤צוץו 

Sደـ וከָـ ይወ� ָ፣ וץו 
�ًעየ�ገ ٠צ የዕድገُ עאאያ 
�ውֶْـከא ያנጋግጣָ፤ 

 
4/ የ�ገًע� גዊ  �ኮ5ףוֱֹד 

ያዊ ዕድገُ ዓֶדዎـ ٤ግֹףוዊ 
�ይכግ የנድדֳ�፣ َክ5ֹጂ  
�לֹּ،�5 እ�S�wױዎ٤�፣ �ገ 
 ףግצፀُ ፕץ�  ץוץוዊ የף
�٤ז ይָףא፣ ያָף�וֹـ�፣ 
ይደግፋָ፤ 

 
 
 
 
 

     

1/   sub-article (8) of Article 9 of the Proclamation 

is repealed  and amended by the following new 

sub-article (8): 

 

       “8/     the Ministry of Science and Technology;” 
 

2/    sub-article (11) of Article 15 is repealed and 

sub-articles (12), (13) and (14) are renumbered 

as sub-articles (11), (12) and (13). 

 

 

3/   Article 20 of the Proclamation is repealed and 

amended by the following new Article 20: 

 

“20.  Ministry of Science and Technology 

 
         The Ministry of Science and Technology   
        shall have the powers and duties to: 

 

        1/ forward recommendations based on 

studies for adopting and revising 

policies, strategies, laws and directives 

on the development of science, 

technology and innovation activities 

that support the realization of the 

country’s socio-economic develop- 

ment objectives; 

 
 

2/ prepare science, technology and 

innovation master plans; provide 

guidelines for the preparation of sector 

annual plans, programmes and 

projects; review and submit them to 

the Government for approval; monitor 

and evaluate their implementations; 

 

 

3/    set priorities for the country’s research 

activities, and ensure that they 
conform to the country’s development 

strategies; 

 

 

4/    direct, coordinate and support science, 

technology and innovation activities 

and country-wide research program- 

mes with a view to realizing the 

country’s social and economic 

development objectives; 

 
 

 

 

 

 

 

4¹þ3)07 
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5/ 6ከፍـQ ُُץֱו፣ 6וץו 
��ፀُ እ  6ץ�  ץዱ�ُע 
ዘץፍ אካከָ 6ָُד ֶይ 
ያـኮנ Vይ�Vዊ ץוץו  
የَክ5ֹጂ ָُד እ�ዲnו 
�እ ُץו6S�wא ױካከָ 
የእץ��ُ �ץ6 �ץ እ�ዲ5ץ 
n~ٍዎ٤� ያ٢٢ָא፤ 

 
 

6/ ֳ�ገًע ጠwג የֲ� የVይ��  
َክ5ֹጂ ውጤِ٤ 6ـנ�٧ 
�ዘ שּרድ እ�ዲٍወּׁש  �ገָግ 
ֹُ ֶይ እ�ዲውִ ያደץጋָ፤ 

 
7/ ֳ�ገף6ֱד ًעዊ  �ኮ5ג 

ያዊ ዕድገُ גד�ـ የֲ� َክ 
5ֹጂዎ٤� ואֳ ፈֳֶግ፣דֳ 
  ግዛُאֳ ፣ץደףደאֳ ጥ፣נ
 ו�S ያ�٤ָגየ ُו�ገֹדֳ
�የَክ5ֹጂዎ٤ ُוֹ�ገא6 �ገ 
 ץ� �ወጋገድ  וש�፣ �ጠwׂוֹ
ዓُ ይዘנጋָ፤ 

 
�ይכ6 /8�፣ َክ5ֹጂ  �5،ֹּל� 

��S�wױዎ٤ ֶይ የףדרג 
�wُ ያֳው የרው ٪ይָ ֳדፍף 
ُ  ያֳው� ጉנደג6 ָךָךָדֳ ו
ጥ٤ِנ ֶይ ድጋፍ ያደץጋָ፣ �ገ 
 ፤ָוֹ\ይገ וዊ �Sף

 
9/ የכይ��፣ َክ5ֹጂ  �5،ֹּל� 

�ጃዎ٤נא ይָו6�ֹר፣ ያደףጃָ፣ 
የכይ��  َክ5ֹጂ ֶא�ካ٥٤� 
ያዘጋጃָ፣ 6ጥSו ֶይ እ�ዲውָ 
ያףרጫָ፣ የנאጃዎ٤ ጥُף፣ ደֱ 
��እ שጠ6ׂـየ ُ\�דדـ��  ُ\ 
ዲֲ� ወጥ የץףט� ደנጃ ያወጣָ፣ 
�ً\ዊףוግֹـ ይከֶָٍـ፤ 

 
0/ �ገָש6ׂ ץ የֲ� َክ5ֹጂዎ٤� 

  ጉ ጥנደגVደግ የדֳ  ָךָךָדֳ
ِ٤�  የץם  ץוץוፀُ ףם 
ዎ٤� ያ6ָٍٍנ፣ ወደ ـግֹץו 
እ�ዲ₪ጋገס ያደץጋָ፣ ֳֹּלግግס 
የגደנጉ ጥ٤ِנ� ይደግፋָ፤ 

 
�ይכֳ /01�  َክ5ֹጂ ָُד 

 וץוው የْף5גዋጽኦ የـ��
�ُדהּـ ፀُץם  ץ ይደግ 
ፋָ፣ ያጠ ክָף፣ እ�ደ��ፈ 
ֶጊ\ً �ዳዲ� የכይ��  َክ 
5ֹጂ �ገָግֹُ רጪ ٤זהּـ 
እ�ዲּבהּה kכ� ያָׂוֹץש፤ 

 
 

 

5/  facilitate conditions to ensure strong 

inter linkage among higher education, 

research and development and the 

industrial sector with regard to 

scientific research and technological 
advancement focusing on production 

activities; 

 

 

 

6/    create public awareness and ensure the 

applicability of scientific and 

technological achievements that are 

useful for the country; 

 

 

7/     develop the capability for searching, 
selecting, negotiating, procuring and 

importing technologies that are 

appropriate for the country’s socio-

economic condition and establish a 

system for the import, utilization and 

disposal of technologies; 

 

 

8/  support the efforts to develop and 

upgrade the competent man power 

required for science, technology and 
innovation activities; and build 

national capability thereof; 

 

 

9/  collect and organize information on 

science, technology and innovation; 

formulate and disseminate applicable 

indicators on science and technology; 

set and follow up the implementation 

of standards for the assurance of the 

quality, safety and reliability of 

information; 
 

10/   encourage studies and research and 

development activities carried out to 

improve and develop indigenous 

technologies, and ensure their 

application and support efforts thereof; 

 

11/   support and strengthen institutions 

that undertake research and 

development activities and have 

contribution in the development of 
science and technology; propose, as 

may be necessary, the establishment of 

new institutions rendering scientific 

and technological services; 

 

 

4¹þ3)08 
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02/ ֳክֶָዊ Vይ��  َክ5ֹጂ 

�ውْד�S ُדהּـ እ�ዲገ\ּש 
��ፈֶጊው� የבያ  የَክYክ 
ድጋፍ ይרጣָ፤ 

 
�ይכֳ /03�፣ َክ5ֹጂ  �5،ֹּל� 

ዕድገُ ـ��ዋጽኦ ֶደנጉ ግֳרv 
 ٢ٍנ6ד  ٤ِדָלֹּ ُדהּـ  ٤
ዎ٤ የרגጡ6ُ� ץዘאዓُ 6ץם 
ጋُ ـግֹףוዊ ያደץጋָ፤ 

 
�ይכֳ /04�፣ َክ5ֹጂ  �5،ֹּל� 

ዕድገُ ـ��ዋጽኦ የْף5גው ֱד 
�እ ُף6ዲደףጁ ይנዳָ፣ ያ6ٍנ 
ָٍ፣ እ�ዲnב6 וያ ُף6ֱד 
�ይכ ዘጋጁגካ�\ُ የד��  َክ 
5ֹጂ \ክ ጽֽፎ٤ እ�ዲٍבـ  
እ�ዲףרጩ ያደץጋָ፣ ይደግፋָ፤ 

 
05/ የَክ5ֹጂ ֹּלግግץ� የגያግዙ የፈ 

ጠףם ףዎـֳ ٤ግֹץו እ�ዲ6ּׁש 
ያ6ָٍٍנ፣ ףם ָראዎו٤ እ� 
ዲ\wּׁש  እ�ዲጎֳ�ً የנגዳ የ� 
ዕצו�ዊ � ጋָ፣נዓُ ይዘץ� ُנ�
 ጋָ፤ץያደ וዊףוግֹـ

 
06// የጨףנ  ጨא� ץנ�ጪ ּׁ٤׳ש 

�ጠwׂוש  �ወጋገድ ּׁשጥጥץ 
�ጉנደא ዊףוግֹـ ዓُץם ይከ 
 ፤ֶָـٍ

 

07// የጥُף  ደנጃዎו ٤ደֹו �ገֳ 
ግֹُ 6�ግֹשּו ��ዲרጥ אደ 
�ጉנ ይከֶָٍـ፤ 

 

08/ የVይ� גጠwـ ያዎ٤עVא �
ዎـ ٤ግֹ٢ْצוው� 6�wُ 
እ�ዲያከ ወ� የَክYክ፣ የוክ 
�ُףוግֹـ ٍוֹ�ግ וየ�S  ץ 
ይደግፋָ፣ 

 
�ይכֳ //09�፣ َክ5ֹጂ  �5،ֹּל� 

 כያግዙ የגየ ُ\גፈጻـ ዓُץ�
ይ��  َክ5ֹጂ ዘץፍ וክץ 
�ِ٤�  የVይ�� �ካዳג ያּשּׁה 
 ፤ָד

 
 ካֶْው የውጭ �ገ דVVይ ዓֶאـ  //!

 ץጋ ጅِ٤ץፍ ድשׂ� וዓֳ  ץ
ָዩ ָዩ የُא ץ���ክ ይፈጥ 
  �፡፡ָף

 
4/ የ�ዋጁ ��� ጽ "3שׂዑ� �� ףـ /ጽ /3שׂ

ፊደָ /`/ ףـ צלֹּـ ፊደָ /ֳ/፣ /ּ/ 
እ  /א/ እ�ደ Sደـ וከֶْـው ףـ 
ፊደָ /`/፣ /ֳ/ እ  /ּ/ ֲ\ዋָ፡፡  

 

 

12/ provide professional and technical 

support to regional science and 

technology institutions with a view to 

building their capabilities; 

 
13/   establish and implement a system for 

granting awards and incentives to 

individuals and institutions that have 

contributed to the development of 

science, technology and innovation; 

 

14/  assist and encourage the establishment 

of associations that contribute to the 

development of science, technology 

and innovation and provide support for 

the publication and dissemination of 

science and technology papers 
prepared by professional associations; 

 

15/   encourage the practical application of 

inventions that support technology 

transfer; establish and implement of a 

patent system that encourages and 

advances such inventions; 

 

16/ follow up the implementation of 

monitoring system for the use and 

disposal of rays’ and sources of rays’ 
equipment; 

 

17/   ensure the proper provision of quality 

and standardization services; 

 

 

18/ support the provision of technical, 

consultancy and capacity building 

services to users of scientific 

instruments to enable them discharge 

their activities effectively; 

 
19/ establish science and technology 

councils and science academy that 

support the implementation of science, 

technology and innovation system 

 

 

20/   establish relations, in various fields of 

cooperation, with foreign and 

international institutions having 

similar objectives.” 

 
4/   paragraph (a) of sub-article (3) of Article 33 of the 

Proclamation is repealed and paragraphs (b), (c) and 

(d) are renumbered as paragraphs (a), (b) and (c), 

respectively, 
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5/ ከ�ዋጁ ��� ጽ "3שׂዑ� �� /ጽ /08שׂ

� �ው �ዲֳـከגጥֹ የשׂዑ� �� ጽשׂ
 ፤ָקוጨـ /09/

 
“09/ የגከִُـ ��ፈጻג �ካֶُ 

�Vይֳ ُ\עጠـ�  َክ5ֹጂ 
 ይֲ ָ፣ ץY�َג
 

1/ የ�ُዮጵያ ጨא ץנከֶከያ 
�ጣָםֳוֹ፤ 

 

2/ የ�ُዮጵያ የጥُף  ደנጃ 
ዎָםֳוֹ ٤ጣ�፤ 

 

3/ የ�ُዮጵያ የVይ� עכא �
ያዎד ٤ዕከָ፤ 

 

4/ የ�ُዮጵያ �እקוዊ �� 
 ”ጽׁፈُ �ُ፡፡ ُנ

  

6/ 6�ዋጁ ��� ጽ "4שׂዑ� �� /ጽ /1שׂ
 /נ/ ፊደָ ףـ �ው �ዲֳـከגየ ץם
 ፤ָקוጨـ

 
�የ�ُዮጵያ Vይ /נ“ �  َክ5ֹጂ 

ኮלֹּג� ץጥשּׁ ያ �ዋጅגהּהּד 
7/09)'7፡፡” 

 

7/ 6�ዋጁ �� ውֳـከגየ ץם ጽ "5שׂ
�ዲ� �ዑ� �� ፤ָקוጨـ /ጽ /8שׂ

 
“8/  የVይ��  َክ5ֹጂ ኤጀ� �א ת

ُ  ግዴٍዎ٤ 6ዚֱ �ዋጅ ֳVይ� 
�  َክ5ֹጂ גY�ֶָَـ ץፈ 
ዋָ፡፡” 

8/ 6�ዋጁ ክፍָ ץם ُף� የגከֳـው 
�ዲ� �� ፤ָקוጨـ ጽ "4שׂ

 
     ““““"4"4"4"4.... የፌዴָף ��ፈጻג �የፌዴָף ��ፈጻג �የፌዴָף ��ፈጻג �የፌዴָף ��ፈጻג �ካֶُ� እ�ደገ  ካֶُ� እ�ደገ  ካֶُ� እ�ደገ  ካֶُ� እ�ደገ  

    ጀُףደדጀُ�ֳףደדጀُ�ֳףደדጀُ�ֳףደדֳ�
 
የגY�ُו ٤צክץ �ُ ��ፈֶጊ 
 ውጣُ፣ד6 ��ያገ7ው ደת 5ֲ
��ካָ እ ג��ፈጻ ץוֹ\ዲٍጠፍ፣ 
ከֶַ ��ፈጻג �ካָ ጋץ እ�ዲ 
ዋkድ፣ እ�ዲከፋፈָ ወይـ וጠע 
\ً እ�ዲֳወጥ 6דድנግ ወይו 
�ዲ� ��ፈጻג �ካָ እ�ዲּוהּה 
 �ካ ג��ፈጻ ָףግ የፌዴנድד6
ֶُ� እ�ደ ገ  የדደףጀُ ָםጣ� 
6ዚֱ �ዋጅ רـጥָٍِ፡፡” 

 

9/ የ�ዋጁ ���ጽ "4፣ "5 እ  "6 እשׂደ 
Sደـ וከֶْـው �� ጽ "5፣ "6שׂ
እ  "7 ֲ\ዋָ፡፡ 

 

 

5/   the following new sub-article (19) is added 

following sub-article (18) of Article 33 of the 

Proclamation: 

 

        “19/   The following executive organs shall be 
accountable to the Ministry of Science 

and Technology: 

 

1/  the Ethiopian Radiation Protection 

Authority; 

 

2/     the Quality and Standards Authority 

of Ethiopia; 

 

3/  the Ethiopian Centre of Scientific 

Instrumentation; 

 
4/  the Ethiopian Intellectual Property 

Office.” 

 

 

6/   the following new paragraph (f) is added under 

sub-article (1) of Article 34 of the 

Proclamation: 

 

“f)   the Ethiopian Science and Technology 

Commission Establishment Proclamation 

No. 7/1995.” 
 

7/   the following new sub-article (8) is added under 

Article 35 of the Proclamation; 

 

“8)    The rights and obligation of the Ethiopian 

Science and Technology Agency is 

hereby transferred to the Ministry of 

Science and Technology.” 

 

8/   the following new Article 34 is added under Part 

Four of the Proclamation: 

 

“34.  Reorganization of Federal Executive 

Organs 
 

The Council of Ministers is hereby 

empowered, where it finds it necessary, 

to reorganize the federal executive 

organs by issuing regulations for the 

closure, merger or division of an existing 

executive organ or for change of its 

accountability or for the establishment of 

a new one,” 
 

9/    Article 34, 35 and 36 of the Proclamation are 

renumbered as Article 35, 36 and 37, 

respectively. 
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3333.  .  .  .  �ዋጁ የגፀ 6ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ 6ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ 6ُ ጊዜ�ዋጁ የגፀ 6ُ ጊዜ 
  

ይይֱֱ  ��ዋዋጅጅ  66ፌፌዴዴָָףף  \\ጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣ66ُُ  ׂשׂש��  ጀጀצצוו  የየፀፀ    ይይֲֲ  ָָ፡፡፡፡  
                     
��������ዲዲዲዲዲዲዲዲ��������        ��������66666666ֹוֹוֹוֹוֹוֹוֹוֹו                ጥጥጥጥጥጥጥጥSSSSSSSSשׂשׂשׂשׂשׂשׂשׂשׂ        0000000044444444        ُُُُُُُُוווווווו��������        וווווווו........ዓዓዓዓዓዓዓዓ        11111111ךְךְךְךְךְךְךְך22222222ְ                

 

GR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþSGR¥ wLdgþ×RgþS    
    

yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêEyxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêEyxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêEyxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE    
¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT¶pBlþK PÊzþÄNT    

    

 

3.   Effective Date 

 
         This Proclamation shall enter into force up on the 

date of publication in the Federal Negarit Gazeta. 

 
     Done at Addis Ababa, this 24th day of October, 2008 

 

 

GIRMA WOLDEGIORGIS 

 
PRESIDENT OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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